
Langue grecque pour spécialistes 6

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 22.0

> Langue(s) d'enseignement : Français

> Période de l'année : Enseignement sixième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Campus : Campus de Nanterre

> Composante : Philo, Info-Comm, Langages, 

Littératures & Arts du spectacle

> Code ELP : 5L6HC01P

> En savoir plus :  https://ufr-phillia.parisnanterre.fr/

Présentation

Ce cours est consacré à un approfondissement dans la 

maîtrise de la langue grecque, au travers des exercices 

classiques de version et de thème. Le cours alterne des 

exercices de version (traductions en français) et de thème 

(traductions en grec ancien). Les versions portent sur 

des textes de genre et d'époque variés et peuvent être 

préparées en amont du cours par les étudiants ou non. 

La technique du thème est introduite systématiquement 

et approchée sous différentes formes (thème d'imitation, 

thème grammatical, thème littéraire).

Objectifs

-Consolider les acquis dans la connaissance de langue 

grecque (grammaire et vocabulaire).

-Gagner en aisance dans la traduction et la 

compréhension de textes grecs de plus en plus longs.

Évaluation

M3C en deux sessions

• RÉGIME STANDARD session 1: CC 100% Contrôle continu 

avec Partiel: 2 notes au moins dont une évaluation 

pendant le semestre en temps limité comptant pour 50% 

de la moyenne.

• RÉGIME DÉROGATOIRE session 1: CT 100% Contrôle 

Terminal: 1 note, évaluation Ecrite 2h.

• REGIME STANDARD Session 2 (dite de 2nd chance): CT 

100% Contrôle Terminal: 1 note, évaluation Ecrite 2h.

Dans le cadre de cet EC, sauf autorisation expressément 

formulée par l'enseignant.e, l’usage de l’IA pour aider 

à la réalisation des travaux de contrôle continu soumis 

à évaluation est interdit. Les étudiant.e.s n’ont pas 

le droit de faire appel à une IA générative à des fins 

de documentation, recherche d’idées, construction, 

rédaction ou édition.

Pré-requis nécessaires

Avoir une connaissance du grec ancien correspondant à 

deux années d'apprentissage au niveau universitaire.

Compétences visées

- Savoir mobiliser ses compétences pour comprendre un 

texte grec en langue originale.

- Maîtriser la technique de la traduction et l'exercice de la 

version en temps limité.

- S'initier à l'exercice du thème.

Bibliographie

Les textes étudiés seront distribués en cours. 

À se procurer:

Dictionnaire grec-français de A. Bailly (édition non 

abrégée)

Grammaire grecque qui peut être au choix celle de E. 

Ragon-A. Dain, celle de J. Allard et E. Feuillâtre, ou celle 

de J. Bertrand
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